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meg minket és kegyesen Iménter exáudi. Per Dómi
hallgass meg. A mi Urunk. num nostrum. 

Prefáció a karácsonyi, 561. I. 

Áldozásra. (Zsolt. 97, 3.) I Communio. (Psalm. 97,3.) 
A föld határai mind látják lVidérunt omnes fines ter
I~tenünknek szabadltását. ra e, salutáre Dei nostri. 

AldOzás utáni imádság. Ez postcommunio. Haec nos 
az egyesülés tiSZtít-I commúnio, Dómine, 

son meg minket, Urunk, pur~et a crlmine : et, inter
a bűntől: és a boldogságos cedente beáta Virgine Del 
Szűz Máriának, lsten any já- I Genitríce Maria, caeléstis re
nak közbenjárása tegyen I médii fáciat esse consórtes. 
minket a mennyei orvosság Per eúmdem Dominum 
részesévé. Ugyanazon. nostrum jesum Christum. 

Jézus szentsires Nevének ünnepe. 
A KIskarácsonnyal szoros összefüggésben áll az Úr Jézu. 

szent Nevének ünnepe, melyet, ha január 2-6-ika közé esik 
vasárnap, akkor ezen vasárnapon, ha pedig ilyen nincs, akkor 
januAr 2-án kell megilnnepelni. üdvösségünk e névben van, azért 
tiszteljük mi is az Egyházzal és hivjuk e szent Nevet a bűnök 
elleni harcokban segítségünkre. Főként ne hagyjuk elveszni ezt 
a szép köszöntést: oLaudetur Jesus Christus - in aeternum. 
Amen .• Aki az ősi katholikus üdvözlést: Dicsértessék a Jézu. 
I(rlsztus-t használja, mindannyiszor 50 napi és halála óráján a 
megkivánt föltételek teljesitése mellett (X /II. Kelemen pápa 
1759. évi szept. 5-én kiad ott rendelete szerint) teljes búcsút 
nyerhet. Ez ünnepen és ennek nyolcada alatt teljes búcsút nyerhet, 
ki meggyónik, megáldozik, legalább kis misét hallgat és temJ:)lo
mot látogatva, 6 Szentsége szándékára néhány Miatyánkot és Od
vOzlégyet Imádkozik. (IX. Pius, 1866.) 
Bevonulásra.(Filip. 2,10-11.) .Introitus. (Phil. 2, 10-11.) 

lJjéZUS nevében hajoljon IIn nómlne jesu omne 
meg minden terd az : genu f1ectátur, caelé-
égieké,aföldiekéésaz . . stium, terréstrium,et 

alvilágiaké és minden nyelv' infernórum : et omnis lingua 
vallja meg, hogy az Úr jézus i confiteátur, quia Dóminus 
Krisztus az Atyaisten dicső- jesus Christus in glória est 
ségében van. (Zs. 8, 2.) Dei Patris. (Ps. 8, 2.)Dómine, 
Uram, ml Urunk I mily eso- Dóminus noster, quam admi
dálatos az egész világon a te rábile est nomen tuum in uni
neved I .,. Dicsőség. vé rsa terra! .,. Glória Patri. 

Könyörgés. Isten, te egy- Orátio. Deus, qui uni
szülött Fiadat az em- géntium Fllium tuum 

beri nem megváltójává ren- eonstitulsti humán i géneris. 



138 JÉzus SZENTSÉGES NEVÉNEK ONNEPE 

delted és megparancsoltad, Salvatórem, et jesum vo
hogy jézusnak nevezzék: cári jussísti: concéde pro
engedd kegyelmesen, hogy pitius; ut, cujus sanctum 
akinek szent nevét tisztel- nomen venerámur in terris, 
jük a földön, annak látásán ejus quoque aspéctu per
is örvendezhessünk a meny- fruámur in caelis. Per eúrn-
nyekben. Ugyanazon. Idem Dóminum. 
Szentlecke az apostolok cse- I Léctio Actuum Apostoló-

lekedeteibÖI. (4, 8-12.) rum. (4, 8-12.) 

Ama napokban: Péter el- In diébus illis: Petrus, re
telve Szentlélekkel, (gy plétus Spiritu Sancto, di

szólt: Fejei a népnek és xit: Principes pópuli et se
ti vének halljátok I Ha mi nióres, audite: Si nos hódie 
ma a beteg emberen véghez- dijudicámur ln benefácto 
vitt jótétemény miatt keru- hóminis infirmi, in quo iste 
lünk ítélkezés alá, hogy mi- salvus factus est, notum sit 
által épült ez fel, vegyétek ómnibus vobis, et omni 
tudomásul mindnyájan ti plebi Israel: quia in nó
és Izrael egész népe, hogya mine Dómini nostri jesu 
mi Urunknak, a názáreti Christi Nazaréni, quem vos 
jézus Krisztusnak neve ál- crucifixlstis, quem Deus su
tal, kit ti keresztre feszltet- scitávit a mórtuis, in hoc 
tetek, kit lsten feltámasztott iste astat coram vobis sa
halottaiból, őáltala áll ez itt nus. Hic est lapis, qui re
előttetek egészségesen. Ez az probátus est a vobis aedl
a kö, melyet ti, mint épitők ficántibus: qui factus est 
elvetettetek, mely szegletfö in caput ánguli: et non 
lett és nincsen üdvösség est in álio áliquo salus. 
senki másban. Mert más név Nec enim áliud nomen est 
nem ls adatott az emberek- sub caelo datum homlnibus, 
nek az ég alatt, amelyben in quo opórteat nos salvos 
üdvözülnünk kellene. fleri. 

AtvonuJásra. (Zs. 105, Graduale. (Ps. 105, 47.) 
47.) Szabadits meg minket, Salvos fac nos, Dómine 
Urunk, Istenünk, és gyüjts Deus noster, et cóngrega 
össze minket a nemzetek nos de natiónibus : ut con
közül, hogy hálát adhassunk fiteámur nómini sancto tuo, 
szent nevednek és dicseked- et gloriémur in glória tua. 
hessünk dicséreteddel. t. t. (IsaI. 63, 16.) Tu. Dó
(Iz. 63, 16.) Te vagy Uram. mine, Pater noster. et Re
a mi Atyánk s Megváltónk. a démptor noster: a saeculo 
te neved öröktől fogva van. nomen tuum. 

Alleluja, alleluja! t. (Zs. Allelúja. allelúja. f. (ps. 
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144, 21.) Az Úr dícséretét 1144, 21.) Laudem. Dómin 
hirdesse szám és minden l loquétur os meum, et bene
élő áldja szent nevét II· dlcat omnis caro nomen san-
Alleluja I tum ejus. Allelúja. 

A szent evangélium ugyanaz, mint újév ünnepén, 136. I. 
Felajánlásra. (Zs. 85, 12, I Offertorium. (Ps. 85, 12 

5.) Teljes szívemből dlcsér- et 5.) Confitébor tibi, Dó
lek, Uram, én Istenem és mine Deus meus, in toto 
mindörökké magasztalom corde meo, et glorificábo 
nevedet : mert te, Uram, nomen tuum in aetérnum: 
jóságos és kegyes vagy: quóniarn tu, Dómine, suávis 
nagyirgalmú mindazokhoz, et mitis es : et multae mise
kik téged segltségül hivnak, ricórdiae ómnibus invocán-
Alleluja I tibus te, allelúja. 

Csendes imádság. Áldásod, Secreta. Be!1edíctio tua, 
kegyelmes lsten, mely clementíssime Deus, 

minden teremtményt meg- qua omnis viget creatúra, 
elevenít, szentelje meg, ké- sanctIfIcet, quaesumus, hoc 
rünk, ez áldozatunkat, me- sacrificium nostrum, quod 
Iret neked Fiad, a mi Urunk ad glóriam nóminis Fílii tui, 
Jézus Krisztus nevének di- Dómini nostri Jesu Christi, 
cs6ségére felajánlunk, hogy I offérimus tibi: ut majestáti 
az szent Fölséged előtt l. tuae placére possit ad lau
kedves legyen dicséreted re, I dem, et nobis profIcere ad 
és nekünk is használjon az salútem. Per eúmdem Dó-
üdvösségre. Ugyanazon. minum Jesum Christum. 

Prefáció a karAcsonyl, 561. •. 
Áldozásra (Zs. 85, 9-to.) ~ Communio. (Ps. 85, 9-10.) 

A nemzetek, melyeket al-· Omnes gentes quascúmque 
kottál, mindnyájan eljllnek. feelsti, vénient, et adorábunt 
és leborulnak Uram,előtted, coram te, Dómine, et glorl
és dies61tik nevedet: mert flcábunt nomen tuum: quó
nagy vagy te, és csodákat niam magnus es tu, et fá
művelsz; csak te vagy az I ciens mirabilia: tu es Deus 
lsten. Alleluja I solus. Allelúja. , 
A Idozás utáni imádság. postcommunio. Omnlpo

t-\ Örök. mindenható Is-' tens aetérne Deus, qui 
ten, ki minket alkottál és· creásti et redemlsti nos, ré
megváltottál, tekintsd ke-: spice propitius vota nostra: 
gyesen könyörgéseinket és' et sacrifIcium salutAris hós
méltóztassál nyájas és ke- i tiae, quod in honórem nó
gyes arccal fogadni ennek: minis Fílii tui, Dómini no-
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az üdvöthozó áldozatnak: stri jesu Christi, majestáti 
bemutatását, melyet Fiad,' tuae obtúlimus, plácido et 
jézus Krisztus, a mi Urunk: benlgno vultu suscípere di
nevének tiszteletére hoz-; gnéris; ut grátia tua nobis 
tunk Fölséged elé, hogy ke- I infúsa, sub glorióso nómine 
gyelmed belénk öntetvén, : jesu, aetérnae praedestina
jézus dicsöséges neve alatt I tiónis títuJo gaudeámus nó
örvendhessünk annak, hogy I mina nostra scripta esse in 
nevünk az örök kiválasztás- I caelis. Per eúmdem Dóml
nál fogva a mennyekben föl I num nostrum jesum Chri
van jegyezve. Ugyanazon. strum, Fílium tuum. 

Január 2: Szent István elsii vértanu nyolcada. 
(A szentmise, mint az ünnepen, 114.1., az ott közölt vflltozásokkal.) 

Január 3: Szent János apostol ünnepének nyolcada. 
(A szentmise, mint az ünnepen, 118.I.,azot! közölt változfIsokkai.) 

Január 4: Aprószentek ünnepének nyolcada. 
(A szentmise, mint az ünnepen,121.1., az ott közölt változfIsokkai.) 

Január 5: Vizkereszt (háromkirályok) vlgDiáJa. 
A mai evangélium kettós tanulsflgot rejt uámunkra. Meg

tanuljuk belóle egyrészt Szent József alflzatos engedelmesség~t, 
hogy követésére buzduljunk; másrészt megismerhetjük, hogy 
mennyi elrejtett szépség tflrul fel a liturgiában, ha megértjük 
azt. Mert ez az evangélium mflr bevezetés a holnapi ünnephez, 
amikor az isteni Gyermek klnyilvánltja Isten·voltát az egész 
villlg elött. - Már Szent Hililrius szerint a pogányok megtér~ 
sét jelentette az üdvöz/tó Egyiptomba menekülése és visszatérése. 

A mai napon Qli az EgyMz Szent Teleszforusz emlékét is, 
ki mint pápa 127-137 között kormányozta a:I: Egyhflzat & 
vér~3nuként halt meg Rómában. 
A szentmise ugyanaz, mint a karácsony nyolcada alatti vasiIr· 

napon, 125. 1., az alábbiak kivételével: 
2. könyörgés: megemlékezP.s Szent Teleszforuszró! a Si dili~is 

kezdetíí szentmise könyörgésével. 1248. I. 

3. könyörgés: a Szent S~üZl"ól, 131. I. 
'i4 A szent evangélium sza-: + Sequéntia sancti Evan
kasza Szent Máté szerint. I gélii sec. Matthaeum. 

(2, 19-23.) l (2, 19-23.) 

AZ idöben: Mikor Heró- In illo témpore: Defúncto 
des meghalt, Ime az Úr I Heróde, ecce Angelus 

angyala megjelenék józsef- Dómini appáruit in som nis 
nel< álmában Egyiptomban, I Joseph in Aegypto, dicens : 
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